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English translation

RULING

In the year 2015, on Friday, 18 December, the Reykjavík District Court is

called to order in the Courthouse on Lækjartorg square by presiding District Court

Judge Kolbrun Sævarsdóttir.

Heard by the Court is case no. N-10/2015:

Request by the Winding-up Board of LBI hf.

for confÏrmation of a composition for the Company.

Case documents Nos. 1 to 31 are available. The following

Ruling
is pronounced: This case, which was accepted for a Ruling on 15 December

2015,concerns a request by the Winding-up Board of LBI hf., Reg. No. 540291-2259,

ÁHheimar 74, Reykjavík, for confirmation of the Company's composition on the basis

of the composition proposal adopted at the Company's voting meeting on 23

November 2015.

On29 April 2009 the Reykjavík District Court appointed a Winding-up Board

for LBI hf. The Winding-up Board issued an invitation to creditors to lodge claims,

which was published in the Legal Gazette (Icel, Lagbirtingablaðið) on 30 April 2009;

the deadline for lodging claims was 30 Octobêr the same year. A list of claims lodged

was published on 16 November 2009 and a creditors'meeting held at which the list

was presented on the 23'd of that same month. A statement submitted by the Winding-

up Board of LBI hf. dated 26 November 2015 describes how, at that meeting, the

bank's Resolution Committee issued a declaration, in accordance with the fifth
paragraph of Article 102 of Act No. 16112002, on Financial Undertakings, that there

was no prospect that the assets of LBI hf. would suffice to honour the Company's

commitments in full. This formal conclusion, that LBI hf. could not discharge its

debts, made it clear that the winding-up of the Company could only be concluded

either with a composition or liquidation, cf. the third and fourth paragraphs of Art.

103 a of Act No. 16112002, on Financial Undertakings, cf. Article 8 of Act No.

44/2009.

A Ruling by the Reykjavík District Court pronounced on 22 November 2010

prescribed that the winding-up proceedings of LBI'hf.ishould comply thenceforth with

general rules and in tandem with this the Company's moratorium ceased. i
tl/
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English translation

As authorised by the third paragraph of Art. 103 a of Act No. 16112002, the

'Winding-up Board of LBI hf. decided to present to its creditors a composition

proposal, as under this provision the Winding-up Board may, when it considers the

time to be right, seek a composition to conclude winding-up proceedings if the

financial undertaking's assets are not sufficient to discharge in full claims which have

not been finally rejected in the winding-up proceedings.

The report accompanying the request by the Winding-up Board of LBI hf. for

confirmation of the composition states that the announcement of the creditors'meeting

to vote on the composition proposal of LBI hf. had been issued and an advertisement

concerning it had been published in the Legal Gazette (lcel. Lögbirtingablaðið) on 6

November 2015. Furthermore, the meeting was announced on LBI's website and

advertisements published in the Financial Times and the Wall Street Journal. LBI
would furthermore publish notifications of the court session to hear its petition for

confirmation of the composition in the Financisl Times and the Wall Street Journal, as

well as sending creditors notifications to this effect.

The report also states that at the meeting of voters to vote on the composition

proposal of LBI hf. on 23 November 2015 meeting attendees were given an

opportunity to submit queries concerning the composition proposal and/or raise

objections concerning the list of voting rights. As no such queries or objections were

forthcoming the next step at the meeting was to vote on the composition proposal.

Following the conclusion of the voting which took place at the meeting the outcome

was announced. Weighted by the amount of claim, written votes were received prior to

the meeting representing claims totalling ISK 1,534,395,499,866 and at the meeting

votes were received representing claims totalling ISK 11,799,815,938. The total

amount of claims for which votes were cast was ISK 1,546,195,315,804 and those

voters casting their votes therefore represented 96.67% of the amount on the final list

of voting rights. By number, 553.26 written votes were received prior to the meeting

and 12.12 at the meeting itselt making the total of votes cast by number 567.24.

Those who cast votes represented 44.34% of the total of votes by number according to

the final list of voting rights. In tallying the votes regard was only had for the votes

cast, as provided for in sentences 12 and 13 of the third paragraph of Art. 103 a of Act

No. 161/2002, cf. subparagraph f of Art.2 of Act No. 59/2015, on votes by number,

and subparagraph f of Art. 4 of Act No. 107/2015, on votes by amount of claim. To be

approved, the composition proposal of LBI hf. required the consent of 600/o of the

votes by number and 85% of the votes by amount of claims of those voters

participating in the voting. The outcome of the voting was that voters holding claims

totalling ISK 1,542,48I,114,812 were in favour of the proposal and against were Ì

r/
q.ilr

2



English translation

voters holding claims totalling ISK 3,714,200,992. Accordingly, the composition

proposal received the support of 99.76% of votes by amount of claims. In favour of

the proposal were volers representing 565.38 votes by number and against were voters

representing 1.87 votes by number. Accordingly, the composition proposal received

the support of 99.67% of votes by number. The composition proposal therefore

received the required support in the voting and therefore is deemed to be approved by

voters, cf. Article 152 of Act No. 2111991, cf. the third paragraph of Art. 103 a of Act

No. 16112002, as subsequently amended.

The report states that all recognised claims ranked in priority with reference to

Articles 109-111 of Act No. 21l1991 have been paid in full, however,.the outstanding

balance on recognised claims with reference to Art. 112 amounts to around ISK 210.6

billion. According to the composition proposal of LBI hf., these outstanding amounts

will be paid before fulfilment of the composition claims begins as provided for by the

authorisation in the first paragraph of Art. 103 a of Act No. 161/2002, cf. subpara-

graph h of Art. 2 of ActNo. 5912015. LBI's composition proposal provides for settle-

ment of debts owed to the Company's general creditors to be concluded by having

them receive towards their claims the proceeds of all of the remaining assets of the

Company and, furtherrnore, take over control of how the assets are managed through

their holdings in the Company's new share eapital,which will be issued and delivered

in accordance with the Company's composition, if it is confirmed. All creditors

holding general claims of ISK 1,700,000 or less will receive full payment of their

claims; the payment will be made in EUR based on the EUR selling rate quoted by the

Central Bank of Iceland on the date of payment. Composition creditors hoiding

general claims in amounts from ISK 1,700,001 up to and including ISK 11,821,975

will receive settlement of their composition claims with the above-mentioned de

minimis payment, as provided for in an authorisation in the second paragraph of Art.

36 of Act No. 2IlI99l, on Bankruptcy etc., cf. the third paragraph of Art. 103 of Act

No. 161/2002 and subparagraph a of Art. 2 of ActNo. 59/2015. Composition creditors

holding general claims exceeding ISK 11,821,975 will receive, in addition to the

specified de minimis payment, payment with issued convertible notes and a holding in

share capital, both pro rata to the amount of their claims. A letter from the Winding-

up Committee to the Reykjavík District Court of 26 November 2015 requested that

the Court confirm the Company's composition. The Court's hearing of the request was

scheduled for 15 December 2015 with an announcement published in the Legøl

Gazette on 30 November 2015.

When the case was heard on 15 December 2015 no objections were raised to the

request for confirmation of the composition, Counsel for the Winding-up Committee j

f/
Àl'\
\r¡ '

J



English translation

reiterated to the Court their request and the case was therefore accepted for a Ruling.

Attached to the request was the following composition proposal of LBI hf.:

L "Introduction ønd ma¡n contents of the proposal '

This document is a composition proposal in the winding-up proceedings of LBI,

submitted on behalf of the Company's Winding-up Board ("the Winding-up Board")

on the basis of the third paragraph of Article 103 a of the Act on Financial Under-

takings, No. I6l/2002 ("Act on Financial Undertakings"), cf, also provisions of the

Act on Banlcruptcy etc., No. 2I/1991 ("Act on Banlcruptcy"), as applicable.

Following are the main contents of the proposal as set out here, in order of the

time offulfilment:

a) Upon confirmation of the composition, a contribution will be delivered by LBI to

the Central Bank of lceland, in accordance with a decision taken and presented to

a creditors' meeting on 2 October 2015, as authorised in the fourth sentence of the

second paragraph of Art. 103 of the Act on Financial Undertakings and

Temporary Provision III of Act No. 36i2001, cf, Act No. 59/2015 ("LBI's stability

contribution"). Delivery of the stability contribution will satisfy the conditions þr
the granting by the Central Bank of Icelqnd of øn exemption from the provisions

of Act No. 87/1992, on Foreign Currency, enabling LBI to fuffil all those

payments which this proposal assumes shall be made to the Compøny's creditors.

b) Payment will be made of finally recognised claims rønked in priority with

reference to Articles 109 to 112 of the Act on Banlvuptcy and other obligations

discussed in Section II of this proposal, as described in more detail in the contents

of that section.

c) A de minimis payment will be made in euros ("EUR") equivalent to 1,700,000

Icelandic lvónur ("ISK"), as specified in detail in Chøpter III of this composition

proposal.

d) New shøres in the Company will be issued of a nominal value of ISK

1,600,000,000 and older registered share capital in it written down in full without

compensation to previous shareholders. New Articles of Association will be

adopted for the Company as a private limited company (Icel. ehf.) at a
shareholders' meeting convened by the Winding-up Boardfor this purpose.

e) The Company shall issue non-interest-bearing notes with a conversion option with

a total principal equivalent to ISK 288,059,442,384 and final maturity in 2035,

which shall be paid with the cash available in the Company in each instance as

provided for in detail in the terms and conditions of the notes. The notes shall be

issued in EUR and their amount in that currency bøsed on the exchønge rate

quoted by the Central Bank of lceland on the date of issue.
\
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J) Composition creditors with general claims exceeding ISK 11,821,975 (hereafter

"the threshold for delivery of securities") will receive in addition to a de minimis

payment as referued to in subparagraph c, share capital in the Compøn¡t as

referred to in subparagraph d pro røta to the ratio of I) the portion of their

composition claims exceeding the threshold for delivery of securities relative to 2)

the total omount of all composition claims in excess of the thresholdfor delivery of
securities, øs providedfor in detail in Chapter III of this composition proposal.

g) Composition creditors with claims exceeding the threshold for delivery of
securities will receive, in addítion to the de minimis payment referred to in
subparagraph c and share cøpital referred to in subparagraph f, a share of the

convertible notes referred to in subparagraph e, pro rata to the ratio of l) the

portion of their composition claims exceeding the threshold þr delivery of
securities relative to 2) the totøl amount of all composition claims in excess of the

threshold for delivery of securities, as provided for in detail in Chapter III of this

composition proposal.

h) Following the fulfilment provided for in subparagraphs fl and g) a shareholders'

meeting will be held to elect a new Board of DÌrectors þr the Company in

accordance with its Articles of Association which will direct its operations fro;n
that date forth.
To supplement the above.mentioned møin contents of this proposal and for more

details of the vqrious substantial points of the proposal reference is made to the

discussion in Sections II to IV below.

il. Treøtment ønd payment of claíms lodged with prioríty wíth reference to

Articles 109 to 112 ínclusíve of the Act on Bankruptcy etc.

It is anticipated that upon the confirmation of a composition bosed on this

composition proposol unpaid recognised claims will exist ranked in priority with

re.ference to Art. I t 2 of the Act on Banlcruptcy etc. which have been converted to ISK

as provided for in the third paragraph of Art. 99 of the same Act, cf. Point 3 below.

Claims may also exist which have been lodged claiming priority with reference to

Articles 109 to l12 inclusive of the Act on Banlcruptcywhich are contingency claims

or which the Winding-up Board has rejected in part or in full but where the dispute

hqs not been resolved. Further details are provided of those claims referred to here in

the Creditors' Information Memorandum which is an øccompønying document to this

proposal ("Creditors' Information Memorandum"). This proposal assumes that claims

lodged with priority with reference to Articles 109 to 112 of the Act on Banlvuptcy etc.

will be treated, and as the case may be paid, in the following manner:

1. To ensure that sufficient funds in ISK are available, tf payment is to be made

of a contingent or disputed claim as referred to above, which was lodged in
1
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ISK claiming priority with reference to Articles 109 to lll of the Act on

Banlcruptcy etc., the Winding-up Board shall, in accordance with a decision

taken and presented to a creditors'meeting on 2 October 2015, place in a

special account in the nome of LBI hf, with the Central Bank of lceland an

amount equivalent to ISK 6,000,000,000. Insofor as this amount is not used to

pay claims of this sort which may be recognised or to pay other claims in ISK

for which payment has been authorised from this amount it shall accrue to the

Central Bank of lceland as part of LBI's stability contribution on the basis of
agreements thereto.

2. To the extent that claims as referred to above, which have been lodged with

prioritywith reference to Articles 109 to lll of the Act on Banlvuptcy etc.,

may be paid inforeign currency or with assets other than ISK (e.g. with set-off

if the conditions of Act 100 of the Act on Bankruptcy etc. are satisfied) should

they be recognised, the Winding-up Board and subsequently the Company's

Board of Directors as comprised at any given time shall hold in reserve

sfficient liquid assets in the Company to ensure payment of claims of this sort,

or the delivery of specific assets, where a proprietary or pledge right is

claimed, or in the case of a set-off if a claim concerns a specific asset, in the

currency in question

3. Currently unpaid claims amounting to ISK 210,587,261,213 exist which have

beenfinally recognised with reference to Art. II2 of the Act on Bankruptcy.

Following the confirmation of a composition based on this proposal ønd when

it is established that LBI is no longer a taxable entity in the understqnding of
Art. 2 of Ac¡ No. 60/2015, on a Stability Levy, the Winding-up Board shail use

any liquid funds which may be øvailable in foreign currency, øfter having
' regard .fìrttly for possible measures in connection with claims ranked in

priority with reference to Articles 109 to I I I inclusive of the Act on Banløuptcy

and, secondly, for the necessary operating expenses of LBI's activities, to pay

the said claims. All finally recognised claims of this tyþe are to be paid in full
before payment of composition claims is made, as described in Section III of
this composition proposal.

4. To the extent that claims may exist, which have been lodged claiming priority

with reference to Art. I I2 of the Act on Banhruptcy, which are still disputed or

contingent when payments as referred to in Point 3 above ore made, payment

for them, based on the highest claims of the creditor in question, shall be

deposited into a special escrow deposit account in LBI's name which shall be

established for this purpose. Regarding the detailed arrangements and

payments of this sort, notifications to the creditors in question and procedure

6
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once a final resolution of a dispute is available, whether by the Ilinding-up

Board or the Company's Board of Directors as comprised at any given time, the

instructions in Art. 103 a of the Act on Financial Undertakings in this regard

shall apply.

5. Should payment of a finally recognised claim ranked in priority with reference

to Articles 109 to I I2 inclusive of the Act on Banlcruptcy not be possible due to

events concerning the creditor in question or due to other obstacles preventing

payment, the amount of the payment shall be deposited to an escrow account in

the same manner and subject to the same rules as referred to in Point 4 above.

The creditor Òoncerned shall receive the payment together with its share of the

accrued interest as soon as it is demonstrated that payment can be made and

the obstacle is removed. The same shall opply if payment of a disputed claim

cannot be made after it has beenfinally recognised.

6. Funds which have been deposited into escrow accounts in connection with

those events referred to in Point 5 above, and/or funds which have been

deposited into escrow accounts in connection with previous partiøl payments

møde by the Winding-up Board in accordance with an quthorisation in the sixth

paragraph of Art. 102 of the Act on Financial Undertakings, whether made in

ISK or foreign currencies, shall be kept separate from LBI's finances and shall

not be included in the Company's assets but rather in the assets of the creditors

concerned.

7. In accordance with the Resolutions on a Stability Contribution and on Release

from Liability and Indemnity, which were adopted and presented at the

creditors'meeting on 2 October 2015, LBI shall set aside as a special

Indemnity Reserve a total of EUR 20,000,000, which shall serve to secure the

indemnity provided for. With regard to the details of Resolutions on Release of
Liability and Indemnity, and the specicil Indemnity Reserve in connection with

them, including how it shall be maintained, reference is made to the Creditors'

Informatíon Memorandum. Resolutions on Release of Liability and Indemnity,

and possible obligations which the Company may incur þllowing the

. confirmation of the composition as a result of them, qre not limited to the

ab ove-mentioned amount.

ilL. Treatment and payment of general claims with reference to Art. 113 of
the Act on Bønkruptcy.

Taking into consideration att of the premises accounted for in Section II of this

composition proposal and fuffilment of those obligations described therein, including

full payment of all finally recognised priority claims, the fuffilment of general claims

#
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with reference to Art: I I3 of the Act on Banlcruptcy shall commence as follows:
I. Once sfficient liquid funds are available to LBI for fulfilment as described

here, the Winding-up Board shall distribute de minimis payments to all

creditors holdingfinally recognised general claims wíth reference to ArL 113

of the Act on Banlcruptcy, however, always in accordance with the fourth
paragraph.of Art 30 and the second paragraph of Art. 36 of the Act on

Banlcruptcy. Comparable payments shall be made in connection with claims

covered by Point I I below. The de minimis payment shall be made by transfer

to the creditor's bank account in the EUR amount which is equivalent to ISK

1,700,000, based on the quoted selling rate of the Central Bank of lceland on

the disbursement date of the de minimis payment. Creditors holding a claim

lower than the above-mentioned amount of the ISK de minimis payment will

receive their claims paid in full and the omount of their respective de minimis

payments will be limited to that. Claims of creditors whose claims are paid in

full with a de minimis payment are not íncluded in composition claims cf.

Point 6 of th'e first parøgraph of Art. 28 and the first paragraph of Art' 29 of

the Act on Banlvuptcy. Composition creditors hotding claims equal to or

greater than the de minimis payment will receive the full amount of the de

mínimis payment. Payment as provided for under this Point shall be made no

later than 20 working days from complete fuffilment, as providedfor in Section

II of this composition proposal, and the availability of sfficient funds to effect

íuU payment as provided þr under this Point together with conesponding

payments deposited to escrow accol¡nts in connection with clsims covered by

Point I I below.

2. This composition proposal provides for 14.38% of composition claims to be

paid in the manner described in detail in the proposal and that the waiver of

composition claims will therefore amount to 85.620/o, with the only deviations

in creditors' recoveries those which result from the varying impøct of de

minimis pøyments, cf. the second pøragraph of Art. 36 of the Act on

Bankruptcy. Payments over and above the de minimis payrnents will be made

to those creditors hotding composition claims amounting to more than the

threshold for delivery of securities. Creditors holding composition claims

equal to or lower than this amount are deemed to have waived a lower

proportion of their claims than is equivalent to the above-mentioned payment

proportion of composition claims.

3. This propo;sal derogates from the instructions of Points I and 2 of the first
poragraph of Art. 36 of the Act on Banlcruptcy, cf, the authorisation in this ,rÌ
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regard in the third paragraph of Article 103 a of the Act on Financial

Undertakings. The proposal neither provides for a fixed amount which is

offered þr payment of composition claims nor does it contain provisions as to

when the payments will be made. A time schedule for recoveries and related

aspects is given in Section IV of this proposal.

4. No later than l0 working days øfter payments as referred to in Point I of this

Section have'been made the ílinding-up Board shall issue new shares in the

Company of a nominal value of ISK 1,600,000,000 and write down fully
previous registered share capital in the Company, and in addition adopt new

Articles of Association for the Company as a private limited company,

including the contents described in detail in the Creditors' Information

Memorandum, at a shareholders' meeting held by the Winding-up Board for
this purpose, cf. the second sentence of the fourth paragraph of Art. I0l and

the third paragraph of Article 103 a of the Act on Financial Undertakings.

Such a write-down of previous share capital shall be made without

recompense to previous shareholders and without any call or announcement to

shareholders being made as provided for in Chapter VII of the Public Limited

Companies Act, No. 2/1995.

5. Following the issuance of new shqres and the adoption of Articles of
Association at a shareholders' meeting, as provided for in Point 4 above, the

Winding-up Board shøll, within I0 business days of the sqid shareholders'

meeting register the new share capital in the Company in the names of those

creditors holding composition clqim's exceeding the threshold for delivery of
securities, pro røta to the ratio of (I) that portion of the composition clqims

exceeding the thresholdfor delivery of securities to (2) the total amount of all

composition claims in excess of this same amount. The ISK amount of share

capitøl received by each composition creditor shall be paid for with a waiver

of its claim.

6. Before the registration of share capital referred to in Point' 5 above takes

place, the Company shall hove issued non-interest-bearing notes with a

nominql value equivalent to ISK 288,059,442,384 but denominated in EUR,

which is furthermore the currency of payment of the note, the fi.nal EUR

amount of which shall be determined by the quoted exchange rate of the

Central Bank on the date of issue. The notes shall be repaid in accordance

with a cash sweep provision, i.e. with liquidfunds available to the Company in

each instance. Thefinal maturity of the notes will be in 2035. The notes shsll

have an option for conversion to share capital which the Company's Board of

ril
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Directors may decide to exercise during the period after I September 2018

(conversion rights may be exercised from I September to 20 December each

year from 20lB onwqrds) upon the fulfilment of certain conditions. Further

information concerning the terms and conditions of the notes are provided in

th e a c c o mp any in g C r e dit or s' Infor m at i o n Me m or øndum.

7. In tandem with the delivery o.f new shares in the Company, as providedfor in

Point 5 above, the Ilinding-up Board shall deliver to those ueditors holding

composition claims exceeding the threshold for delivery of securities, a

holding in the notes referued to in Point 6 pro rata to the ratio of (l) that

portion of the composition claims exceeding the threshold for delivery of
securities to (2) the total amount of all composition claíms in excess of this

same amount

8. The Winding-up Board may, if necessary due to unþreseen obstacles,

postpone the registration of share capital and the delivery of the holding in the

notes refened to in Points 5 qnd 7 above for up to 30 business days in addition

to that stated in Point 5. In thctt event, such postponement shall apply to all

those composition creditors receiving share capital and notes; the Winding-up

Board shall inform the composition creditors concerned of such postponement

and the reasons for it øs far as practicable.

g. In return for the delivery of the notes and the receipt of de minimis payments

and the registration of a portion of the Company's share capital, as provided

for above, a composition creditor relinquishes the entire outstanding balance

on its claim, ofwhatever sort, against LBI.

|2.'tlithin l0 business days after the delivery of the share capital and notes

provided þr in Points 5 and 7, cf, Point 8, above the llinding-up Boørd shall

convene a shareholders' meeting in the Company where a new Board of
Directors shall be elected by its new shareholders and Company matters in

other respects determined in accordance with Ìts Articles of Association, the

provisions of the Act on Private Limited Companies, No. 138/1994 ond the

contents of this composition or its attachments as appropriate.

lt.If ø dispute on o general claim with reference to ArL II3 of the Act on

Banlcruptcy has not been resolved by the time the de minimis payment is møde,

or if such a claim is contingent when payment is made, the ílinding-up Board

shall deposit to on escrow occount the payment which would belong to the

creditor in question based on the highest possible amountt of the claim

concerned. The same shall apply if events concerning the ueditor or its
s i tuation o b s tr uct payment.

i.
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12. If a dispute on o composition claim has not been resolved Wlten the delivery of
new shares takes place as provided for in Point 5 above, or if such a claim is

contingent, the Winding-up Board, and subsequently the Company's Board of
Directors, shall see to the issuønce of new shares in the Compøny with a

subscription, in those instances where a composition claim is finally
recognised and to the extent of such recognition, proportionally and in other

respects in accordance with the same premises as are stated in Point 5 above.

Provision shall be made þr an authorisøtion and obligation þr such issuance

ín the Company's Articles of Association adopted in accordance with Point 4

above.

13. If a dispute on a composition claim has not been resolved when the delivery of
the notes is made as provided for in Point 7 qbove, or if such a claim is

contingent, the Winding-up Board, and subsequently the Company's Board of

Directors, shall preserve in a custody øccount that holding in the note which

would be equivalent proportionally to the maximum possible amount of the

disputed claim. Should a composition claim be finally recognised, and to the

extent of such recognition, conesponding notes shall be delivered to the

creditor together with its share in any instalments on the notes which may then

have been paid by the Company and hqd to be preserved in the some manner

as described in Point I I above.

14. Regarding the detailed arrangements and payments of the type desuibed in

Points I I to I3 above, notffications to the creditors in question and procedure

. once a final resolution of a dispute is'available, whether by the Winding-up

Board or the Co,mpany's Board of Directors as comprised at any given time,

the instructions in Art. 103 a of the Act on Financial Undertakings in this

regard shall apply.

15. This composition proposal derogates from the rules of the fourth paragraph of
Art. 30 o.f the Act on Banlcruptcy in the manner provided for in the third

paragraph of Art. 103 a of the Act on Financial Undertakings, cf. subpara-

graph c of Art. 2 of Act No. 59/2015, in that the legal effect of the provision

will be based on the støtus of cløims as of the end of the time limit for lodging

cløims, 30 October 2009. The søme point in time shall be used as a basis þr
the de minimis payment referred to in the second sentence of the second

paragraph of Art 36 of the Act on Bankruptcy

16. The proposal does not provide for payment of interest on composition claims

and no security is provided for fulfilment, cf, Points 3 and 4 of the first
paragraph of Art. 36 of the Act on Banlcruptcy. The composition proposal also

I
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provides for all the Company's creditors to receive the some proportional

payment and valuables, with the sole exception resulting from de minimis

payments as referred to in Point I of this Section, cf, the second paragraph of
Art. 36 of the Act on Banlcruptcy. No request is made that specific ueditors

grant greater concessions than others, in the sense ofthe third paragraph of
Art. 36, of the same Act. If a composítion is confirmed on the basis of the

proposal all subordinate claims against the Company, as referred to in the

third paragraph of Art. 28 of the same Act, shall be cancelled.

IV Míscellaneoas

L This proposal includes all LBI's assets and is based on having all remaining

assets, after allowingfor the premises laid down in or resultingfrom the contents

of Section II of the proposal, accrue to the Company's general creditors in

accordance with the contents of Section III above. The Winding-up Board's time

schedule -for a complete settlement of the Company's assets as shown in the

following tøble is based solely on estimated recoveries inforeign currencies based

on their exchange rates against the ISK as of 30 June 2015 and the assumption

that all recognised claims in foreign currencies ranked in priority with reference

to Articles 109 to 112 of the Act on Banlruptcy etc. will have been paid and that

recoveries will accord with existing contractual terms with creditors, as

applicable, including øny and all future interest revenues. All amounts are in ISK

billions.

Year 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026

Lqter

ISK 47.5 8.0 38.5 I3.8 42.7 5.1 34,2 4.5 40.3 2.I 30.3

1.7

2. Reservqtions are made concerning the asset valuation and the fact that the

Winding-up Board's assessment may increase or decrease either during the time

which elapses from the presentation of this proposal until it is voted on, during the

period offutfitment of the composition after its confirmation, or during the lifetime

of those instruments which will be issued and delivered to composition creditors

as providedþr in the proposal.

3. Valuation of the Company's assets and estimaìed recoveries by creditors is bøsed

on remaining assets, having regard to the handover of LBI's stability contribution

in accordance with the resolution of a creäiturs' me'eìing and àuthorisation in the

fourth sentence of the second paragraph of Art. 103 of the Act on Finsncial

,d.
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English translation

Undertakings and Temporary Provision III of Act No. 36/2001, cf. Act No.

59/2015. The Winding-up Board's plan and ossessment of the value of the

Company's øssets once the waiver provided for in the composition proposal is

decided upon is based on their cuwent situation excluding possible future

revenues from them.

4. The dffirence betuveen the aggregate nominal value of notes to be issued as

providedfor in Point 6 of Section III and the valuation which is used as a basis in

determining the waiver of debt in Point 2 of the same Section is based on the

Winding-up Board's assessment of possible value increase in assets and interest

income which may occrue during the repayment of the notes. Due to the

uncertainty as to whether it will be possible to pay the nominal value of the notes

in full they will be subject to a conversion option, which will enable the

Company's Board of Directors to convert part of the outstanding balance on the

notes to share capital in the Company under certain circumstances.

i. As soon as possible after the confirmation of a composition the I4tinding-up Board

shall seek to have the composition and its validity recognised in those foreign

legal jurisdictions where this is specifically required, so that the issuance of those

instruments referred to in Section III of this proposal can be fficted with respect

to creditors in the respective states; otherwise such documents shall be treated in

the same manner as explained in Points 1I-13 of Section III above'

6. Special attention is drmun to the analysis and discussion of risl<s and factors of

uncertainty in the Creditors' Information Memorandum. Furthermore, attention is

drawn to the discussion of other issues in the same document, including: i)

taxation issues regørding the Company and its creditors; ii) voting and creditors'

meetings in connection with proceeding with this proposal; iii) LBI's stability

contribution and related aspects; iv) indemnity; v) more detøiled description of

those instruments refened to in Points 5 to 7 of Section III above; vi) a plan for
the fulfilment of the composition and order of fulfilment measures; and vii) LBI's

op e r at i o ns fo Il ow ing fulfil m e nt of th e c o mp o s it i o n.

7. This composition proposal in the winding-up proceedings of LBI is an updated

version of the original composition proposal which was published on l3 October

2015. This proposal will be submitted to a creditors'meetingfo.r a vote on 23

November 2015 at 10:00 am at Hilton ReykÌavík Hotel Nordica, Suðurlandsbraut

2 in Reykjøvik. If it is approved with the required majority of composition

creditors'votes providedfor by law bonfirmation of the compositionwill be sought

as providedfor in Chapter IX of the Act on Bankruptcy. A composition is regarded

as concluded with the final court resolution to this ffict and from that date is

13
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English translation

binding upon all creditors and parties who control their composition claims in

their stead, cf, Art. 60 of the Act on Banlcruptcy.

According to a statement by the Winding-up Board of LBI hf. of 26 November

2015 attached to the request for confirmation of the composition, in the estimation of

the Winding-up Board the composition of LBI hf. is fair to the Company's creditors, as

it ensures their equal treatment in accordance with the applicable rules of legislation

and for the maximisation of asset value to the benefit of creditors, in part by ensuring

that the assets remaining for settlement with creditors will be exempt from currency

controls under Act No. 8711992, on Foreign Exchange. The route followed in the

composition also means that it will be possible to pay the outstanding balance on

priority claims lodged with reference to Art. 112 of Act No. 2llI99I sooner than

would otherwise have been possible. The statement also says that it in the Winding-up

Board's assessment the composition, the debt waiver which it involves and the terms of

payment which have been approved are fair to all creditors of LBI hf. and the

Company itself as the proceeds of its assets will accrue to its creditors as they are

recovered in the priority ranking provided for by law. Finally, the Winding-up Board

points out that there is no indication otherwise than that LBI hf. should be able to

completely satisfy obligations to its creditors following the composition in the manner

which is described in the composition and payment instruments, as these instruments

are structured so as to take into consideration the uncertainty concerning the value of

assets and repayment time. Furthermore, it is declared that that there are no events

known to the Winding-up Board, as referred to in Articles 57 and 58 of Act No.

211199I, which could prevent the confirmation of the composition.

Conclusion:

As no objections have been raised to the request for confirmation of the above-

mentioned composition and the debtor is present in the Court the decision on

confirmation of the composition is governed by the second paragraph of Art. 153 of

Act No. 2Ill99I, on Bankruptcy etc., cf. Art. 57 and the second paragraph of Art. 56

of the same Act, as well as the provisions of Art. 103 a of Act No. 16112002, on

Financial Undertakings as subsequently amended, as it is evident that LBI hf. is

covered by the scope of that Act, cf. the first paragraph of Art. 1 and Point 10 of Art.

I a of that Act.

The fifth paragraph of Art. 103 a of Act No. 161/2002, cf. the second paragrryh of

Art. 153 of Act No. 21l1991, states that a financial undertaking's composition proposal

may.provide for claims with reference to Articles 109-lI2 of Act No. 2111991, on

Bankruptcy etc.o to be paid first from the financial undertaking's assets prior to
I

il
fr\

14



English translation

payment of composition claims, without adequate security being provided for their

payment or the parties concemed agreeing in writing to the confirmation of the

composition without this. The documentation submitted states that all recognised

claims ranked in priority with reference to Articles 109-l l1 of Act No. 2ll1991 have

been paid in full, however, the outstanding balance on claims with reference to Art.

lI2 of Act No. 2llI99I amounts to around ISK 210.6 billion. According to the

composition proposal of LBI hf., these outstanding amounts will be paid before

fulfilment of the composition claims begins as provided for by the authorisation in the

fifth paragraph of Art. 103 a of Act No. 161/2002, cf. subparagraph h of Art. 2 of Act

No.59/2015.

According to Art. 57 of Act No. 2lll99l a District Court Judge shall reject a

debtor's request for confirmation of a composition if 1) the original authorisation to

seek composition should have been refused, as provided for in the first paragraph of

Art. 38, or it has already been cancelled, as referred to in Art. 4l;2) it is established

that the debtor has offered a voter a concession to influence his/her vote or is otherwise

involved in misconduct to that end; or 3) the invitation to lodge claims or notifications

to creditors, the processing of their claims, the meeting on the composition proposal,

or voting on it has been so improperly managed that this could have been decisive for

the results of the voting. Furthermore, a District Court Judge may properly refuse a

debtor's request if thçre are material flaws in its presentation of the request which it has

neglected to rectify in accordance with the second paragraph of Art. 57 of the same

Act.

It cannot be seen from the documentation in this case that individual voters have

received any inducement in the voting on the composition concerned in this instance.

Furthermore, there is no indication that there have been any flaws in the invitaticn to

lodge claims, the processing of claims or voting on the composition proposal. It is also

established that the proposal was approved by the required majority of voters, as

provided for in the third paragraph of Art. 103 a of Act No. 16112002, on Financial

Undertakings, as subsequently amended. In addition, a certificate from the Central

Bank of Iceland is available for the financial undertaking, stating that the composition

proposal of LBI hf. for the Company's composition will neither cause instability in

exchange rate and monetary affairs nor upset financial stability, cf. the fourth

paragraph of Art. 103 a of Act No. 161/2002, on Financial Undertakings.

Having regard to all of the above, the request of the V/inding-up Board of LBI hf.

for composition of the Company's'composition proposal is acceped.

District Court Judge Kolbrun Sævarsdóttir hereby pronounces this Ruling.

\l
h.ñ\
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English translation

RULING
The composition proposal for LBI hf., Reg. No. 540291-2259, Alfheimar 74,

Reykjavík, which was approved at a voting meeting on 23 November 2015, is

confirmed as the Company's composition.

Kolbrun Sævarsdóttir [sign.]

Isigillum]

Certified true copy,
Reykjavík District Court, l8 December 2015
Paid: ISK 3,750
Paid:

I hereby certify this to be
a true and fair translation of

the original Icelandic document:

ReykjavrÌ

* *

og

and Courl
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Krafa slitastjómar LBI hf,
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únsKURÐuR

Xnó ZO|S, ftstudaginn 18. desember, er dómþing Héraðsdóms Rey\favíkur

háð í Dómhúsinu við Lækjartorg af Kolbrirnu Sævarsdóttur héraðsdÓmara.

Fyrir et tekið málið nr. N-10/2015:

Krafa slitastjérnnr LBI hf.

um staðfestingu nauðasamnings fyrir félagið

Skjöl málsins ru'. 1-23 liggia frammi. Kveðinn er upp svohljÓðandi

úrskurður

Mál þetta, sem tekið var til urskurðar 15. desember 2015, varðar kröfu

slitastjórnar LBI hf., kt. 540291-2259, ÁHtreimum 74, Reykjavík, um staðfestingu á

nauðasamningi felagsins å grundvelli samningsfürmvarps sem samþykkt var á frutdi

atkvæöismanna félagsins 23. nóvember 2015.

Hinn 29. apríl2009 skipaði Héraðsdómur Reykjavíkul slitastjórn fyrir LBI hf.

Slitastjórnin gaf út innköllun til skuldheimtumarìna, sem birtist fyna siruri í

Lögbirtingablaðinu 30. apríl 2009 og lauk kröfulfsingarfresti 30. október sama ar.

Skrrå um lfstar kröfur var gefîn út 16. nóvember 2009 og kröfuhafafìmciur þar sem hún

var. Iögð fi.am var haldinn 23. samamánaðar. Í fi'amlagðri yfirlysingu slitastjÓrnar LBI

hf., dagsettri 26. nóvember 2015, er því lfst að á þeim frrndi hafi skilanefnd bankans

gefið út yfirlfsingu, í samræmi við 5, mgr. 102. gr. laga nr. 161/2002, um

fiármálafyrirtæki um að engar horfur væru á þvi að eignir LBI hf. myndu nægia til að

standa við skuldbindingar felagsins að fullu. Með þeini formlegu niðurstöðu urn að

LBI hf. ætti ekki fyrir skuldurn hafî verið ljóst að einungis vær'i ururt að ljúka slitum

felagsins me.ð nauðasamningi eða gialdþrotaskiptum sbr. 3. og 4, mgr. 103. gr. a' laga

nr. 161/2002 um fiármálafyrirtæki, sbr. 8. gr.laga nr.44ft049.

Meö úrskuði Héraðsdóms Reykjavíkur, uppkveðnum 22. nÓvember 2010, var

kveðið á um að slitameðferð LBI hf. skyldi fara frá þeim tíma eftir almennum reglum

og féll greiðslustöðvun frlagsins samhliöa niöur.

Samkvæmt heimild i 3. mgr. 103. gr. a. laga nr. 16l/2002 akvað slitastjórn LBI hf.

að leggia fyrir kröfuhafa frumvarp að nauðasamningi fyrir felagið en samkvæmt

ákvæðinq getur slitastjórn, þegar h(ur teltr timabæd, leitað nauöasamnings til rið ljirka

slitameÕferð ef eignir fiármálafyri¡tækis nægja eklci til fullrar greiöslu krafna sem ekki

hefur endanlega verið hafnað við slitanieðferð. )
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i greinargerð með kröfu slitastjórnar LBI hf. um staðfestingu nauðasarnnings

kemur fl'am að fundarboð urn kröfuhafafimd til atkvæðagreiðslu um frumvarp aö

nauðasamningi LBI hf. hafi verið gefið út og hafi auglfsing þar að hltandi verið birt í

Lögbirtingablaðinu, 6. nóvember 2û15. Jafnframt hafi verið tilkynnt um fundinn á vef

LBI hf. og birtar auglysingar í Financial Times og The 'lVall 
Street Journal. Þá muni

LBI hf. jafnframt birta tilkynningar um þinghald til að fialla um kröfu LBI hf. um

staðfestingu nauðasamnings i Financial Times og The Wall Street Journal ásamt því

að senda lfföfuhöfum tilkynningar þar að lútandi.

i greinargerðinni kemur jafnframt fram að á fundi með atkvæöismönnurn til
atkvæðagreiðslu um fi'umvarp að nauðasamningi LBI hf.,23. nóvember 2015, ha{i

fundmmönnum verið gefinn kostur á að setja fram fyrirspurnir um frumvarpið og/eða

gera athugasemdir við skr'å um atkvæðisrétt. Hvorki hafi komið fram slíkar

fyrirspurnir né athugasemdir og hafì því verið gengið til atkvæða um frumvarpið á

fundinum. Í tçtifar þess hafì farið fram atkvæðagreiðsla á frurdínwn og var að lrenni

lokirni tilkynnt um niðurstöður, Eftir fiárhæð hafi borist skrifleg atkvæði fyrir fundimr

vegnä krafna sem næmu samtals 1.534.395.499.866 kr. og å fundinum hafi borist

atkvæði vegna kraf¡a sem næmu samtals 11.799.815.938 kr. Sé heildar{árhæð krafira

sem atkvæði hafi verið greidd fyrir samtals 1.546.195.315.804 kr. og hafi

atkvæðismerur sem greiddu atkvæði því farið með 96,67 hundraðshluta eftir

{rárhæðum samkvæmt endanlegri skrá um atkvæðisrétt. Eftir lröfðatölu hafi borist

553,26 skrifleg atkvæði fyrir fundirur og á fundinum 12,12 og sé heildarfiöltti

höfõatöluatkvæða 567,24. Atkvæðismenn sem greiddu atkvæði hafi fariö með 44,34

hundraðshluta höfðatöluatkvæða samkvæmt endanlegri skrá um atkvæðisrétt. l¡ið

talningu atkvæða hafi einungis verið tekiö tillit til atkvæða sem greidd hafi verið í

samræmi við 12. og 13. málslið 3. mgr. 103. gr. a. laga n¡. 161/2002, sbr. f-lið 2. gr.

iaga nr. 5912015 um atkvæði eftir hOfðatölu og Êlið 4. gr. laga nt. 107/2015 um

atkvæði eftir fiårhæðum. Til samþykkis frumvarpi að nauðasamningi LBI hf. þurfti

samþykki 60 hundraðshluta alkvæða eftir höfðatölu og 85 hunciraðshluta eftir

{rårhæðum krafna þeirta atkvæðismanna sem hafi tekið þátt í atkvæðagreiðslwuri,

Niðurstaða atkvæðagreiðslunnar hafi verið sú að meö frumvarpi hafi greitt atkvæði

atkvæõismenn sem áttu kröfur samtals að $árhæð 1,542.481.114.812 kr.og á móti

atkvæðismenn sem hafî átt kröftir samtals að fiárhæð 3.7L4.200.992 kr. Samkvæmt

því hafi frumvarpið hlotið stuðning 99,76 hundraðshiuta atkvæða eftir {árhæð. Meö

frumvarpinu ha{i greitt atkvæði atkvæðismenn sem foru með 565,38 höfðatöluatkvæði

og á móti atkvæðismenn sem foru með 1,87 höflóatöluatkvæði. Samkværrt þvi hafi

frumvarpíð hlotið stuðning 99,67 hundraðshluta eftir höfðatölu. Frumvarpið hafi því

hlotið tilskilinn stuðning við atkvæðagreiðslu og taldist því sanrþykkt af

') il



atkvæðisrnörìnum sbr. 152. gr. laga w. 2llL99l, sbr. 3. mgr. 103. gr. a. iaga nr'

L6I/2002 með síðarj breytingum.

i greinargerðinni kemur fram að allar viðrukenndar klöfur með rétthæö satnkvæmt

109-111. gr. laga tu.2ï/1991hafi vsrið greiddar að ftillu en ógreiddar eftirstöðvar

viðurkenndra krafna skv. 112. gr. séu um 210,6 milljaröar króna. Samkvæmt

fiumvarpi aõ nauðasamningi LBI hf. greiöist þær eftirstöðvar áður en efndir

sanrningskrafna hefiist í samræmi við heimild I 5. mgr. 103. gr. a.laga w. 1'61D402

sbr. hlið 2. gr. laga nr. 591?015. Frumvarp að nauðasamningi LBI feli í sér að

skuldaskilum við almenna kröfuhafa félagsins verðí lokið meö því að þeir fái upp í

kröfur sínar andviröi allra þeima eigna félagsins sem eftir standi og taki jafnframt við

að styra því hvemig farið verði með þær í krafli hlutdeildar sinnar í nfiu hlutafé

f'élagsins sem gefið verði út og aflrent í samræmi við nauðasamning fflagsìns, faist

hann staðfesh¡r. Allir kröfuhafar sem eigi almennar kröfur að firárhæð i.700.000 kr.

eða minna füi kröfur sínar greidda¡ að fullu og verði greiðslan innt af hendi í evrum,

miðað við skráð sölugengi Seölabanka islands gagnvart krónu á greiðsludegi.

Samningskröfuhafar sem eigi almennar köfur að ljárhæð frá 1.700.001 kr. til
1I.821.975 kr. fäi sarnningskröfur sínar greiddar með framangreindri lágmarks-

greiðslu í samræmi við heimild i2. mgr.36. gr. laga nr. 2I/1991 um gialdþrotaskipti

o.fl. sbr. 3. mgr. 103. gr. laga nr. 161/2t02 og aJið 2. gr. laga nr, 5912015.

Samningsköfuhafar sem eigi almennar kröfiu að hæmi fifuhæð en 11.821.975 kr. fäi,

auk tilgreindrar lágmarksgreiðslu, greiðslur með rltgefnum skuldabréfi¡m með

breytirétti og hlutdeild í hlutafé, allt aö tiltölu í samræmi við {tuhæð krafna þeirra

Með bréfi slitastjórnar til Héraðsdóms Reykjavíkur, 26. nóvember 2015, var'þess

óskað að dómurinn staðfesti nauðasamning félagsins. Boðaõ var til þinghalds 15.

desember 2015 með auglfsingu er birtist í Lögbirtingablaðinu 30. nóvember 20i5.

Við fyrirtöku målsins 15. desenrber 2015 voru ekki höfð uppi nein andmæli við

kröfu um staðfestingu nauðasamningsins. i þinghaldinu ltrekuðu lögmenn slitastjórrrar

la'öfuna og var mrilið því tekið til úrskur'ðar

Með kröfunni fylgdi eftirfarandi frumvarp að nauðasamningi LBI hf':

L,,Ircngangarogmeginetnifrumvørps.
S$al þetta er frumvarp að nauðçsamnìngi í slitameðferð LBI sem lagt er fram af

hátfu slitas$órnar félagsins (,,slitastjórn") á grundvelli 3. mgn 103' gr' a. laga um

fiármátafurirtreki nr. l6l/2002 (,,1ög urnfiúrmálafyrirtrnkÌ"), sbr. einnig álwæði, laga

um gialdþrotaskípti o.fl. nr. 2l//991 (,,1ög um gialdþrotaskípti") eftir því sem við á.

Megínefnifrumvarps þessa er sem h,ár greinir, í rénrftímarôð eftir efndum:

a) Við staðfestingu nauðasamnings verður innt af hendí framlag LBI til
Seðlabanka islands, í samræmi viö álcvarðun sem tekin var og lqtnnt ít

kröfukafafundi þann 2. október 2015, samlwæmt hetntild í 4. málslið 2. mgr.

5
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103. gr. laga um fidrmålafirírtæki og ðkvæði til bráðabirgða IIL í lögum. nr.

36/20A1, sbr. kig nr. 59/2015 (,,stöðugleikaframlag LBI"). Gegn slílat

stöðugleikaframløgi verðí uppfyllt skilyrði fyrir undanþågu Seðlabanka

islønds frá álwæðum løga nr. 87/1992 um gialdeyrismdl þannig að LBI verði

unnt að ffia allar þær greiðslar sem frumvarp þetta gerír rdð fyrir að renna

s kul i t il kr tifuhafa fé I ags ins.

b) Greiddar verðø endanlega samþykktar lvöfur með rétthæð samlcvæmt ltg. ttl
og með 112. gr. laga um gialdþrotaskipti og aðrar þær slatldbindingar sent

fiallað er um í IL kaflafrurnvarps þessa, eftir því sem nánar greinir í efni þess

kafla.

c) Greidd verður lágnarlugreiðsla í evrum (,,EUR") sem nemut øð iafnvirði
1.700.000 íslenskra lcróna (,,ISK"), eftir því sem nánar greìnír i IIL kafla

frumvarps þessa.

d) Gefnir verða út út n!)ir hlutir í fëlaginu, að nafnvirði ISK L600.400.400, og

eldra shráð hlutafé í því fært niðtr að fullu, ðn endurgialds tíl eldri hluthaþ.

Félaginu verða settor nj;jar samþykktír sem einkahlutaJélagi cí hlathafafundi

sem slitastjórn heldur í þessu sþni.

e) Fétagið sknl gefa tit vaxtaløus skuldabréJ'nteð breylirétti sem skulu nema alls

að ht)Juðstólsverðmæti jafnvirði ISR 288,059.442.384 og hctfu lokagialddaga

ri árínu 2035, sem greÌða skal með því tausa Jä sem ttl reÌðu er hiå félaginu
hverju sínni, eÌns og nánar er lweðið á um í skilmâlum skuldabréfanna.

Skuldabréfin skulu gefin út í EUR og miðast fiárhæð þeirra í þeim gialdmiðli

við slcråö gengí Seðlabanka fslands á útgdfudegi.

f) Samningslvi;fuhffir með kri)fur sem nemü hærrì fiárhrnð en ISK 1i,.821.975

(hér eftír ,,víðmiðunarmark vegna afhendingar v1rðbrëfa") Jä, auk

lágmarksgreiðslu skv. c) lið, aJhent hlutafëftlagsins slw. d) lið, að rëttri tibalu

eftir hlutfalli milli (l) þess hluta samníngskröfunnãr sem er umfram

viðmiðunarmark vegnã aJhendingar verðbréfa og (2) lteildarfiárhæðar allra

sarnningslrrafna að því leyti sem þær eru umfram viðmiðunørmark vegna

ffiendingar verðbréfa, eftír því sem nánar greinir í IlL kaflafrumvarps þessa.

g) Samningslcrafuhafar með krafur sem nem(t Ítærri fiórhæð en víðmiðunarmark

vegne afhendingar verðbréfa þ, auk lágmarl<sgreiðsÍu sht. c) líð og hlutaþ

slw. fl líð, aJhenta ttlutdeild í skuldabréfi slcv. e) lið, að réttri tilthlu efiir

hhttfalli milli (l) þess hluta samningslröftmnar sem er umfram

viðmíðunarmark vegna øJhendíngar verðbrëþ og Q) heíldarfiárhæðar allra

samningslcrafna að því leyti sem þær eru umfram virJmiðunarmark vegna

a/hendingar verrJbréfa, eftir því sent nånar greinir í Lil. kaflafrumvarps þessa.

ilÅ
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h) Að lolcnum efndum skv.f) og g) líð verður haldinn hlutha/itfundur þar sem n!
stiórn fëlagsins verður knsin í samræmi við samþykktír felagsins ag mun Inin

fara með stjörn þess og reksturfrá þeím degi.

Til fyllingar framangreindri upptatningu meginarriða frumvarps þessa og um

nánarí efnisatriðifrumvarpsins vísast tíl urnfiollunar í koflum II. til IV. hêr ú eftir.

II Meðhöndlun og greiðsla krøfnø sem lfst er með forgnngî skv. l0g. tit og

með 112. gr. løga um gjaltþrotaskíptî.

Gert er rúð fyrÌr því að við sl:aðfestingu nauðasamnings ci grundvelli frunxvãrps

þessa séufyrir hendi ógreiddar samþykktar krafur með rétthæð samlwæmt 112. gr.

laga um gialdþrataskipti sem færðar hafa verið í ISK skv. 3. mgr. 99. gr. somu laga,

sbr. 3. Iiður hér d eftir. Þá kunni að verafyrir hendi lrröfur sem lyst hefur verið nreð

r,étthæð samlwæmt 109. til og meö I12. gr. laga um giøldþrataskiptì, sem eru skilyrtar
eða slitastiórn hefur hafnað að einhverju îeyti eða ollu, en ágreiningur hefur ekkí

verið til lykta leiddur. Nónarí grein er gerð fyrir þeím lvöfum.sern hér um ræðir í
upplysingaríti fyrir lçröfuhaþ sem er fylgiskjal frunwarps þessa (,,tppl!,singarit.furír

lçöfuh€tfa"). Frumvarp þetta gerir rað fyrir þvi að krafur með ljsta rétthceð

samkvæmt 109. til og með 112. gr. Iaga um gialdþrotas:kípti verðî tneðhöndlaðar, og

eftir aníkum greiddar, meö eftirfarandi hætti:

1. Tíl að trygg¡a að til reiðu séu nægir fiármunir í ISK, ef tíl greiðslu kemur ít

skilyrtrí eðs umdeildri kröfu samlcvæmtframangreindu, sem lj,st var í ISK með

rétthæð samlwæmt 109. t¡l og með 111. gr. laga ttm gjaldþrotaskipti, skal

slitastjórn, í samræmí við álw\rðun sem tekin var og þnnr ti lvöJilhaføfundi

þann 2. október 2015, Ieggja ínn d s,ërstakan reÌlming í nafni LBI hjå

Seðlabanka islands fiárhæð sem nemur ISK 6.A00.tA0.000. Að því markí sem

fiárhæðin rennur ekki til greiðslu kraÍira af þessum toga sem lannna að veròa

vìðurkenndar, eða til greiðslu ann&rrã krafna í ISK, sem heímílað hefur verið

að greíða af fidrhæðínni, rnun hún rennø til Seðlabanka islands sem hluti a!'

stöðugleíkaframlagi LBI ag d grundvelli sarnninga þar aò lútandi.

2. Að því ntarki sem lcrafur samlcvæmt framangreindu, sem llst hefur verið með

rëtthæð samkvæmt l1g, tÌl og með lll. gr. laga um gialdþrotaskiptí, yrðu
greiddar með erlendum gjaldeyri eða nzeð öðrum eignum en íslenskum lcrónum

(t.d. vegna skuldajdfuuðar að uppfylltum skilyrðum 100. gr. Iaga unt

gialdþrotaskipti) ef þær veröa viðurkenndar, skal slitasgórn, og síðar stjórn

Jé.lagins eins og hún er skipuð á hverjum tíma, halda til haga ftægum lausum

eignum íftruntfelagsins til að îryggt sé að greíðslø á krofum af þessum toga,

eðø aJhending tiltehinna eigna ef um eignar- eða veðréttindi er að ræða, eða eJ'

um skuldajöfnuð gagnvart lfföfu er varðar tiltekna eign er að ræða, getì átt sér

stað í þeim gjaldmiðli sem við á. 
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3. Fyrirliggiandí eru ógreiddar krafur að fiárhæð ISK 210,587.261.213 sem eru

enrÍanlega samþykktar með rétthæð s¿tmlwremt 112. gr. [aga um

giatdþrotaskipti. i kjöllar staðfestingar nauðasamnings á grundvellifrumvarps

þessa og þegar fyrir liggur að LN er ekki lengur skaftaðili í skilningi 2. gr.

laga nr. 60/2015 um stöðugleikashatt, skal slitastjórn verja lausufe sem til

reiðu kann að vera í erlendum gialdmiðlum, að teknu tilliti til möguîegra

rtíðstafana vegna krafno með rétthæð samlcvæmt 109. til og með lll. gr. laga

um gialdþrotaskipti ãnnars vegar og nauðsynlegs rekstarkostnaðar í starfseni

LBI hins vegar, til greiðstu umræddrq lçrctfna. Sla¿lu atlør endnnlega

samþykktar lrröfur af þessum toga greiddar að fullu áður en til greiðslu

samningskrafna kemur eftir því sem greinir í IlL kaflafrwmvarps þessa.

4. Að því marki sem fyrir hendí kunnø að vera Inafur sem lltst hefur veríð með

rétthæð samlwæmt 112. gr. løgø um gialdþrataskipti, sem enn eru umdeildar

eða skilyrtar er greiðslur samlo¡cemt 3. lið h'ér að framan þra fram, skrtl

greiðslø vegna þeíwa, sem miðar við hæstu krôfugerð hlutaðeígandi

kröfuhãfçt, lagö tnn á sérstakan fiáwörslu-innlánsreilcning í nafni LBI sent

stafnaður skal í þessu sþni. Um nánarí útfurslu og greiðslu af þessum toga,

tîlþnningar til hlutaðeígandi lri)fuhafa og úrvînnslu þegar endanleg úrlausn

ágreinings liggur fyrir, hvort sem er af hdlfu slitas$órnar eða stjórnar félagins

eins og hún er skipuð d hverium tíwta, .fer eftir þrirmælum 103. gr. a. Iaga um

fiármálafyrirtæki sew um þetta gilda.

5. Verðí greiðslu endanlega samþykktrar lcrafu með rétthæð satnlwæmt 109. til

og með 112. gr. laga um gialdþrotaskípti ekki víð komíð vegna atvika er varða

hlutaðeÌgandi kröfuhûfü eða vegna annerra tálmana á því að greiðslu getí

Jarið fram, sknl greiðslufiárhæðínní ráðstafað inn ti ljárvðrsluinnlånsretkning

með sama hætti og eftir sömu reglum og greinir í 4. Iið. hér arl .framan'

Hlutaðeigandi kröfuh(lrt skal fá greiðsluna auk hh.ttdeildar í áfollnum vöxtum

urn leið og sj'nt er fram å að greiðsîa geti átt sër stað og tálmun er lokið. Sama

á við ef greiðslu vegna umdeildrar krafu verður ekki víð komið eftír að hitn

ltefur verið endanlega samþykkt.

6. Fjármunum sem råðstafað er inn å fidrvörsluinnlánsreikning(a) vegna þeirra

atvika sem um ræðir í 5. hð hér øð framan, og/eðafiármunum sem lagðir hafa

verið inn á. .fiárvörsluinnlánsreikninga í tengslurn við fyti hlutøgreiðslur

slitastjór,nar samkvæmt heimild í 6. mgr. lA2. gr. laga umfiármálafytirtæki,

hvort sem er í ISK eða evlendum gjaldmíðlum, skal haldÌð aðgreíndum frá

fiárhag LBI og teljast ekki til eignø félagsins heldur eigna h[utaðeigandi

lçröfuhafü.
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7. i samræmi vÌð álwørðanír um stöðugteikaframlag og ábyrgðar- og skaðleysi,

sem telmar voru og lrynntar á kröfuhafafundi þann 2. október 2A15, skal LßI

teggja tíl hliðar í sérstakan skaðleysßsjóð alls EUR 2A.000.0t0, sem standü

skulu tít tryggingar því skaðleysi sem hér um ræðir. Um núnari útfærslu

samþykktar um åbyrgöar- og skaðleysi og hinn sérstaka skaðleysissióð sem

þar um ræðir, þ.m.t. hvernig honum skal við haldið, er vísað ril ztppli;'singariÍs

fyrir köfuhafa. Ålo,arðun um cibyrgðar- og skaðleysi, og hugsanlegnr

skuldbíndingar sern folla kunns á fëlagíð eftir staðfestingu nauðasamnings

vegnã þess eru ekkí takmarkaðar viðframangreindafiárhæð.

ilL. Meðhöndlun og greiðsla almennra krøfnu skv, lI3. gr. lagu unt

giøldþrotøskípti.

Að teknu tittìti til allra þeiwa þrsendna sem ftam koma í II. kaflø frumvarps

þessa og efndum þeirra skuldbindinga sem þar greinir, þ.m.t. fullri greiðslu allra

endanlega samþykktraforgangslcrafna, sknl hefia efndÌr almennra ltraJna slcv. I 13. gr.

laga um gialdþrotaskìpti, eftír því sem hër segir:

1. Þegar tîl reiðu eru nægir lausirfiármunir íþrum LßI t¡l efuda sanzlwæmt því

sem h,ér greinir, skal slitastjórn inna af hendi lágtnarksgreiðslu til allra

tîöfuhafa með endanlega samþykkar almennar lçröfur shv. 113. gr. Iaga um

giatdþratøskipti, þó ávallt í samræmi viö 4- mgr' 30- gr. og 2' mgr. 36- gr, laga

um gjaldþrotaskiptt. Sømsvarøndi greíðslur skulu inntar øf hendi vegntt lcrafna

sem fatla undir ll. líð hér á efiir. Lágmarksgreiðslan skal greidd með

mittifurstu inn ó banknreikning kröfuhüfa og í þeirri fiárhæ¡J í EUR sem er að

jafnvirðt ISK L700.0AA miðað við skráð sölugengi Seðlabanka istands å

greiðsludegi lágmarlcsgreíðslunnar. Kröfuhafar sem eiga lægri lcröfu en sem

nernur frømangreíndrí fiárhæð lágmarlrsgreíðslu í ISK fá lo"öJur sinar

greiddar að fullu og takmarkast.filrhæð tâgmarlrsgreìðslu hlutaðeígawdi við

þö .fjárhæð. Kröfur fu¿íuhafa sem fú kföfur sínar greiddør aô fullu með

tágmarksgreiðslu teljast ekki samníngsktöfur, sbr. 6. ttilulið L mgr. 28' gr. og

l. mgr. 29. gr. laga um gialdþrotaskiptí. samningskröfuhafaf seftx eiga iq{n

háa eða hærci tfföfu en nennur lágmarksgreiðslunni fa alla fiárhæð

lágmarftsgreiðslunnar. Greíðsla samlwæmt þessum lið skal fara fram å þeim

degi sem er síðar af (a) 20 virlam dAgum frá fullum ffidum samlwæmt II.

knfla frumvarps þessa og ø "frá því aiJ nægir fiármunir eru ttl reiðu svo full
greiðslø geti farið fram samlwæmt þessum lið, ásant því að sqmsvarandi

greiðslur getì verið Iøgðar inn áfiárvörsluinnldnsreikningvegna krafna sem

eru skilyrtar eða ágreiningur stendur um ogfalla undir 1i,. lið hé,r á eftir.

2. Frumvarp þetta ltveður ú urn øð 14,38% samningslcrafna verðí greíddar með

þeím hættí sem nánar greìnir í frumvarpinu ag að eftírgiöf samningsl<rafna
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nemi því 85,62y0, með þeím.frúvîkum einum á endurlteimtum leröfuhafa sent

Ieiôa af mismunandi áIrfum ldgmarkgreiðslu, sbr. 2. mgr. 36. gr'. laga um

gjaldþrotaskipti. Gyeiðslur umfram lógmarksgreiðslur verða înntar af hendi til

þeirra lcrAfuhafa sem eiga samningskrofur sem nema hærri fiárhæð en

viðmiðunarmarki vegna athenalingør verðbréfa. Kröfuhafar sern eiga

sarnningsh"llfur sem, eru jafn háar eða lægri en nemur þessarí fiárhæð teliast

hafa gefið eftir lægra hlufall af lvÕfum sfnum en 5em nemur framangreindu

gr e i ð s I uhl utfal li s amnin gs lr øfn a.

3. Frunwwp þetta.fehr í sër frávtkfáfyrirmælum L og 2. toluliðar I. mgr. j6'

gr. laga um gialdþrotaskipti, sbr. heíwild þar að lútandi í 3. mgr. 103. gr' a.

laga um.fitirmáIafyrirtæki. Frumvarpíð gerir því hvorki ráð fyrir fostrí liárhæð

sem boðin er til greiðslu á sømníngslcräfum né felur frumvarpið i sér ákvæði

um það hvenær greiðslur muni eiga s,âr stað. Tímasett áætlun um

endurheimtur og tengd atriði er í IV" kaflafrumvarps þessa'

4. Eígi síðar en I0 virkum dlgum eftír að greiðshtr slw, l. lið þessa katla haJit

verið inntar af hendì skal slitastiórn gefct út n!,n hlutafe ífélaginu, að nafnvirði

ISK 1.6A0.000.000, agþra niður aðfullu eldra slvdð hlutafë I því aukþess að

setja féløginu nj,jør samþyklctir sem einkahlutafelag, í megînatríðum nteð því

efni sem nánar greinir í uppljsingarití furir kröfuhqfã, å hluthafafundí sem

slitastjórn heldur í þessu sþni, sbr. 2. målslið 4. mgr' 101' gr' og 3- mgn 103.

gr. a. laga um fiármáløfirirtæki. Slík niðurfærsla d eldra hlutafë skal vera ån

endurgialds fyrir eldrí hluthafa þess og án þess að innkallun eðø tilþnning til

htuthafa hafi farið fram samlcvæmt álwæðum YIL kafla laga um hlutafelög nr.

2/199s.

5. Eftir útgáfu nlrra hluta og setningu samþykkta á hluthafafundí samlwæmt 4.

tið að framan, skal slitastiórn innan lA virlcra døga frå umræddunt

htuthafafundí skt"á hið nfija hlutafé ífitaginu d nöfn þein:a lç"ó.fuhaÍa sem eiga

samningslcröfur er nema hærri fidrhæð en viðmiðunarnzark vegna a/hendingar

verðbréfa, að rëttri riltölu eftir hlutþlli milli (I) þess hluta samningslcröfunnar

sem er umfram viðmíðunørmark vegna afhendingar vetðbréfa CIg (2)

heitdarfiárhæðar allra sømningskrafnø að því leyti sem þær eru umfi"am

viðmiðunarmark vegna afhendingar verðbréfa. &) Içónutala hlutaficir scm

samningslnafuhaJì fær stër til hand.a er greídd með eftirgiöf krrifu hans.

6. ,iðu, t, til slcráningar' á hlutafé sky. 5, lið hér að framan læmur skal fëlagið

hofi, gnfrð út vaxtalaus skuldabréf að nafnvírði alls að iaþvîrðì ISK

288.059.442.384 en gefið út I EUR, semiatnframt er greÌðslumynt bréfsins, og

miðast endanleg fiárhæð þess í þeim giøldrniðli við slcróð gengi Seðlabanka

istands á rttgáfudegí. Skuldabréfin skulu vera greidd til baka samlwæmt
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svokiJlluðu fiársópsál*æðL þ.e. með lausu fe sern tíl reiðu er hverju sinni hjá

felaginu. Lokagialddagi brëfanna skal vera á árinu 2035. SkuldabréJìn verözu'

með breytirëtti í hlutafé sem stjórnfelagsins getur úlweðið að nfta á tímcbilinu

frd l. september 2018 (n!,ta mri breytíréttinn.fró 1. september tìl 20. desember

ár Ítvert fr;i 2018 að telja) að tiltelcnum skilyrðum uppfylltum. Nánari

upplysingar um skilmála skuldabréfsannil eru í meðfylgjandi upp$,singariti

fyrir lvöfuhafa.

7. Sarnhliða aJhendingu n!,rra hluta f felagínu samkvæmt þvi sem.fram kemur í 5.

lið hé,r að framan skal slitastjórn ffienda þeirn krafuhöfum sem eiga

samningslcrofur er nema hærri fiárhæð en viðmiðunarmark vegna a/hendingar

verðbréfa, hlutdeild í skuldabréJì samlwæmt 6.lið, að réttrí tílmlu eftir hlutfulli

milli () þess hluta samningskröfunnor sem er umþam vi¡Jmiðunarmark vegna

ffiendingar verðbréþ og P) heildarficirhæðar allra samningslcrafna að því
leytí sem þær eru umfram viðmiðunarmark vegnü aJhendingar verðbr,ëfa.

B. Slitastjórn er heimilt, ef nauðsyn ber til vegna ófyrírsëðra tålrnandi atvika, að

fresta slcráningu hlutafiár og aJhendingu hlutdeíldar í skuldabrëfi slcv. 5. og 7.

lið hër øð framan, um allt að 3A virka daga til viðbótar við það sem.fi'arz

kemur í 5. lið. Komí til þess skal slík frestun eiga uiö um alla þú
samníngskröfuhafa. sem fa hlutafe ag skutdabréf og sknl slitastjórn uppli'sa

hlutaðeigandi samningslvöfuhøfa um slíkafi"estun og cislæður hennar eftir því
sem unnt er.

9. Gegn aJhendingu skuldabrefa og að fengínni kigmarkrgreiðslu ag slrráningu á

hlutdeild í hlutafëfelagsins samlwæmtframangreindu hefur samningslvafuhafi

Sefr.ð efttr allar eftírstoðvar lnöfu sinnar, hverju nafni sem nefnast, gagnvãrt

Lß1.

10. Innan 10 virkra dagafrií afhendingu htutafiár og skuldabréfa skv. 5. og 7. Iíð,

sbr. 8. líð, hé,r að framan, skøl slitastjórn baða til hluthafafundar í fílaginu

þar sem n! sîjórn þîagins sknl kosin af rcjjum hluthafum þess og málefnum

fëlagsins að öðru leyti ráðið í samrænzi við samþykktîr þess, ál*æði laga um

eínkahlutafelag nr. 138/1994 og efni nauðasamnings þessø eða fylgiskiala
hans eftir atvikum.

ll, Hafi ágreiningur um krafu samlwæmt lI3. gr. Iaga um gialdþrotaskiprí ekki

verið til lykta leiddttr á þeim tínm er lágmarlægreíðsla er innt af hendi eða ef

slík lnafa er skilyrt þegar greíðsla fer fram, skal slitastjórn leggiø intt it

SdrvÒrslutnnlúnsreílming þá greíðslu sem tilheyrø myndi hlutaðeigandt

kröfuhafa, míðað við hættu mr)gulegu fidrhæð hlutaðeigandi kröfugerðar.

Sama ávið ef atvîk er varða lrrafuhafann eða stöðu hans tálma greiðslu.

)
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12. Hafi ágreiningur um samningskrõfu ekkì verìð til lykta leiddur er aJhending

nyrra hlutafer.fram samlwæmt 5. Iið hér að framan eða ef slík krafa er skilyrt,

skal slitas$örn, og síðar stjórn felagsins, annast um titgáfu nyrra hluta í

.féIøginu með áslcrift í þeim tilfellum þegar samníngskrafa verður endanlega

samþykkt og að því marki sem slíku samþykkí nemLr, að rëttri tihalu og að

öðru leyti í samræmí við sömuforsendur ogfram koma í 5. lið hér að framan.

Kveðið skøl á um heimíld og sþldu til slílçar #gáfu í samþykktum felagsins

sern settar verða í samræmi við 4. líð hér að framøn.
13. Hafi ágreíningur um samningskrofu ekkiveriò til lykta leiddur er a/hendíng

skuldabréfa fer frøm samkvæmt 7. líð hër að framan eða ef slík lcrafa er skilyrt,

skøl slitas$órn, og síðar stjórn félagsins, varðveita d vörslureikningi þau

skuldabréf sem svara rnyndu að tiltalu fil hinnar umdeildu leröfu, eins og

Indfugerð hennar getur hæst oröið. Verði samningslvafa endanlega samþykkt,

og að því markÌ sern slílw samþykki nemlrr, skulu samsvarandí skuldabrëf

øJhent lvafuhafanum, ásamt hverrí þeirri hlutdeild í a/borgunum aJ'

skuldabréJunum sem þå kunna að hda verið inntar af hendí af hálfu felagsins

ogvarðveita bar með sama hætti og greinìr í I1. lið hër að.frantan.

14. Um nánari úfærslu og greiðslur af þeîm toga semfram koma í liðt¡m I1. - 13.

hér að framan, tillcynningar tíl ltlutaðeígandi lröfuhafa og úrvinnslu þegar

endanleg úrlausn ágreinings liggur fyrir, l:ort sem er øf hálfu. slitastjórnar

eða stjórnar felagins eíns og hún er skípuð á 4tverjum tíma, gilda fyrirmæli
103, gr. a. laga umfiårmálafyrirtæki sem að þessu lúta.

15. f frumvarpi þessu er vikið frd reglum 4. mgr, 30. gr. laga um gialdþrotaskiptí

með þeím hætti sem lweðið er d um í 3. mgT. 103. gr. ü. Iaga unt

fiðrmólafyrirtæki, sbr. c. líð 2. gr. laga nr.59/2A15, þønnig að réttaráhriJ'

álcræðísíns varða miðuð við sttiðu lcrafno nið lok lrrafulysíngqrfrests, þann 3t.

október 2009. Sama tímamark verður lagt til grundvallar vegnü

lágmarlrsgreiðslu skt¡. 2. nálslið 2. mgn 36. gr. løga um gialdþrataskiptí.

16. Frumvarp þetta gerir ekki ráð furir greiðslu vaxta aJ' samntngslvöfum og

trygging er ekki seltfyrir efndum, sbr. 3. og 4. trilulið l. mgr. 36. gr. lagaunz

gjaldþrotaskiptí. Þá gerirfrumvarpið ráðfyrir því að allir kröfuhafarfelagsins

fái hlutþllslega sömu greiðslu og verðmæti sér til handa, með þeírri einu

undantelmingu sem leíðÍr af lå,gmarksgreiðslu sømlwæmt L lîð þessa kafla,

sbr, 2. mgr. 36. gr, Iaga um gialdþrotaskipti. Ekki er því farið frarn á að

tiltehnìr lánardronnar veití frekarí ívilnun en aðrir í skilningi 3. mgr. 36. Sr.

sömu laga. Verðt nauðasamningur staðfestur å grundvellí frumvarpsins falla
niður allar eftirstæðar kröfur á hendur Jélaginu samlææmt 3. mgr. 28. gr,

sömu laga.
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Il/, Onnur ntríði

L Frumvarp þetta nær til allra eígna LBI og byggir á því að allar eignir sem

eftir standa, øð teknu tiltiti til þeirra þrsendna sem fram koma, eðct leíða af,

efni II. kafla frumvarpsins, muni rennü til almennra lrröfuhafa þIagsins í

samræmi við efni IIL køJta hér að frøman. Tímasett áætlun slitastjórnar unt

heildaruppgior eigna félagsins samlwæmt eftirfarandi tÔflu miðast eingöngu

við riætlaðar heinttur í erlendum gjaldrniðlum miðað við gengi þeirra gagnvart

ISK þann 30. júní 2015 og byggir å þeim forsendunz að allar samþyk'ktar

lrröfur í erlendum giald,míÓlum með rëtthæð sl*' IA9. ül og með I12. gr. laga

um gialttþrotaskipti, hafi. veríð greiddar og að heimtur verði í samræmí við

gildandi samningsskilmcila vi.ð skuldunauta, þar sem það á við, þ.m.t. hvers

lqtns vaxtatelfur tilframtíðar. Fiórhæðir eru í milljörðum ISK:

.4r 2at6 IAIT 2018 2019 2020 2021 2022 2Ax 2024 202s

2026 Síðar

/si( 47,5 8,A 38,5 13,8 42,7 5,1 34,2 4,5 40,3 2,1

3A,3 1,7

2. Fyrirvarí er gerður um mat ri virði eig'ra og þci staðreynd að mal slitastiórnar

kann að breytast tíl hækkunar eða lækkunar, hvort sem er å þeim tíma sem Iíða

kannfrá því að frurnvarp þetta et lagt fram og þangað til atlcvæði verða greicld

um það, á efndatíma nauðasamnings eftir staðfestingu hans eðø á efndatima

þeirra slsala sem gefin verða út og aJhent samningslvöfuhtifum í samæmi við

efnifrunvarpsins.

3. Mat á virði eigna /éløgsins og åætluðum heimtum kri;fuhafa byggir á

eftirstöðvum eigna að teknu tilliti til þess að stôðugleikaframlag LßI verði ínnt

af hendi í samræmi við samþykkt h"Aluhafafundar og heimild í 4' meilslið 2'

mgr. I0J. gr. laga umfiúrmálaþrirtæki og dkvæði til brdðabirgða III. í lagum

nr. 36/2001, sbr. lög nr. 59120: 5. .Ãættun slîtastiórnar ag mat á virði eigna

fëlagsins þegar eftirgiof samlcvæmt frumvarpinu er ithveðin, miðast við

m)verandi stöðu þeirra án mögulegrøframtíðartekna af þeim'

4. Sá munur sem e,r ú samanlögðu nafnvirði statldabrëfa sem útgefin verða skv' 6'

lið il1. kaflafrumvarps þessa og þess virðismats sem lagt er til grundvallar vti)

áltvørðun eftirgiafar I 2. Iið sama kafla byggír á mctti slitastiörnar á

möguleganr vírðisauka eígna og vaxtatelÇum sem tíl kunna að falla d

greíðslutítra skuldabréfanna. Yegna óvissu um hvort hægt verðí að greiða

nafnvirði bréfsins að fullu mun það bundið breytirétti, semfelur í sér að stiórn

felagsíns getur víð tilteknur aðstæður breytt tilteknum hluta etiirstöðva

skul dabr éfsins í hluta;fë í ftlaginu.
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5. Eins fljött og kostur er eftir støðfestingu nauðasttmnings skal slitastiórn leita

viðurkenningar á nauðasamntngnum og gildi hans í þeim erlendu

lÒgsagnarumdætnum þar sem þess er sérstök þörf svo útgtifa þeirra skiala

sem um ræðir í Lil. kaflafrumvarps þessa geti farið fram gøgnvart lcrAfuhafum

í hlutaðeigandí ríkjurn, en að oðrunl kosti skal farið með slík skiAl með sama

ltætti og greînir í I L - I3. Iið ilI kafia hër að framan.

6. Vøkin er sérstok athygli ó. greíninga og umfit;llun um áhættu- og óvissuþætti í

upplitsingariti fyrir kröfuhãfa. Jaftframt er vakin athygli á umliöllun z'm øära

þætti í sama riti, þ. á m. um: i) skattaleg álitøefni fyrir félagið og krtifuhaftt

þess; ii) frømft æmd atlwæðagreiðslu og lçróíuhaffindi í tengshtm við

meðferð frumvarps þessa; iü) stöðugleikaframlag LBI og tengda þætti; iv)

skaðleysi; v) nánari $singu þeirra skjala sem getíð er uilx í 4. til 7. Iið í il[.

kaJta hër að framøn; vi) áætlurc unx e{hd.h" nauðasamnings og röð

efndaráðstqþna; ogvii) relætur LBI eftir efndìr nauðasarnnings.

7. Frumvarp þetta að nauðasamnîngi í slitømeöferð LBI er uppfærð útgáfa hins

upprunalegafrumvarps, sem btrt var 13. október 2015. Frun'tvarp þetta verðrtr

tagt fyrir krrfuhafafund tÌl atkvæðagreiðshl þann 23. nóvember 2015 klttkkan

10:00 að Hótel Hilton Reykiavík Nordica, Suðurlandsbraut 2 í Reykiavík.

Verði það samþykkt með tilskitdum meiríhluta otlcvæða samningskröfuhafa

logum samlarcmt mun slitas$órn leíta staðfestingar nauðasantníngs eftir

álrvæðurn IX. kafla laga um gialdþrotøskiptí. Nauðasamningur telst kontinn ít

með endanlegrí dómsúrlausn þar að lútandi og bindur fi'á þeim degi alla

lånardrottna og þá sem í stað þeirra kama um samningskröfur þeírra, sbr. 60.

gr. laga um gialdþrotaskípti.

i yfîrlfsingu slitastjómar LBI hf., dagsettri 26. nóvember 2015, er fylgdi beiðni

um staðfestingu nauðsamningsins, kemur fram að slitastjórn telji nauðasamninginn

sanngjarnan í garö kröfuhafa felagsins enda tryggi hann jafnræði þeira I samræmi við

lagareglur þar urn og að virði eigna felagsins verði hrímarkað kröfuhöfum til hagsbóta,

meöal annars með því að eignir sem eftir standi til uppgjörs við kröfuhafa verði

undanþegnar fiármagnshöftum skv. lögum nt.8711992 um gialdeyrismål, Þá feli sú

leiö sem farin sé með nauðasamningnum í sér að unnt verði að greiða eftirstöðval

viöurkenndra forgangsk¡afira skv. 112. gr. laga nr. 2111991, fyr en annars hefði orðið.

Þá segir í yfirlysingunni að það sé mat slitastjómar að nauðasamningurinn, sir eftirgjöf

sem í honum felist og þau greiðslu(iör sem hafi verið samþykkt séu sanngiörn fyrir

alla lröfuhafa LBI hf. og felagiõ sjáIft, enda renni andvirði eigna til kröfuhafa þess

eftìr því sem þær innheimtist í þeini skuldaröð sem kveðið sé á um í lögurn. Loks

tekur slitastjóm fram að ekkert bendi til arrnars en að LBI hf, eigi að geta staðið í it2



fullum skilum við lanardrottna sína I kjölfar samningsins með þeim hætti sem lfst sé Í

nauÕasamningi og greiðslus\iölum, enda séu þau skjöl þannig byggð upp að þau taki

tillit til þeinar óvissu sem sé um virði eigna og greiðslutíma. Enn

fremur er því iyst yfir að slitastjórninni sé ekki kunnugl um að nein atvik, sem gehn

eru í 5?. og 58. gr. laga tr. 2L11991, geti verið til hindrunar staðfestingu á

nauðasamningi.

NÍðurstaða:

Þar sem ekki eru höfð uppi andmæli við klöfu um staðfestingu ofangreinds

nauðasamnings og skuldari hefur sótt þing fer ákvörðun um staðfestingu

nauðasamningsins eftir 2. mgr. 153. gr. laga nr.7llt99l, um gialdþrotaskipti o.fl., sbr.

57. gr. og 2. mgr. 56. gr'. sömu laga, svo og ákvæðum 103. gr. a laga nr. 161/2002, um

fiármálafyrirtæki, með síðali breytingurr en ljóst er að LBI hf. felh¡r rurdir gildissviõ

þeira laga, sbr. 1. rngr. 1. gr.og 10. töluliÕ 1. gr. a. þeirra laga.

Í S. mgr. 103. gr. a.laganr. 161/2002, sbr.2. mgr. 153. gr.laganr. 2lll99l kemur

frarn að í frumvarpi að nauðasamningi fiármálaffrirtækis megi kveða á um að kröftir

sarnkvæmt 1û9-t 12. gr. laga nr. 21ll99L um gjaldþrotaskipti o.fl. verði fyrst gleiddar

af eignum fiannálafyrirtækis áður en til greiðslu samningslrafna kemur, án þess að

fullnægjandi trygging sé sett ffrir greiðslu þeirua eða að hlutaðeigandi samþykki

skliflega að nauðasamningur verði staðfestur án þess. Í framlögðum gögnum kemur

fram að allar viðtukenndar lüöfrlr samkvæmt 109-111. gr. laga nr.2l/l991hafi verið

greiddar að fullu en ógreiddar eftirstöðvar vegna krafna samkvæmt 112. gr. laga ru'.

2lll99ï séu um 210,6 mïlljarðar króna, Samkvæmt frumvarpi að nauðasamningi LBI

hf. greiðast þær eftirstöðvar åður en efüdir samningskrafna he{ast í samræmi við

lreimild í 5. mgr. 103. gr. a. lagaru'. 16112002 sbr. h, lið 2. gr. laga nr. 5912015'

Samkvæmt 57. gr.laga nr. 211199ï skal héraðsdómari hafna kröfu skuldara um

staöfestingu nauðasamnings ef 1) synja hefði att um heimild til að leita

nauðasarnnings Í öndverðu skv. 1. mgr. 38. gr. eða hún hefur þegar fallið niður skv.

41. gr., 2) fyrir liggur að skuldarinn hafi boðiõ atkvæõismanni ívilnun til aö fa ráðið

atkvæði hans eða staðið að öðru misferli í því sþni, 3) staðið hefi¡r verið svo ranglega

að innköllun eða tilkynningum til lanardrottna, meðferð krafna þeiua, fundi um

fiumvarp að nauðasamningi eða atkvæðagreiðslu um það að það kururi að hafa skipt

sköpum um niðurstöður atkvæðagreiðslunnar. Enn frerm¡r er héraðsdómara rétt að

hafna lröfu skulda¡ans ef verulegir gallar eru á málatilbunaði hans varðandi kröfuna

sem ekki hefur verið sinnt að bæta iu samkvæmt 2, mgr. 57. gr. sömu laga.

Ekki verður ráðið af gögnum nralsins að einstakir atkvæðismenn hafì notiö

neinnar ívihiunar við atkvæðagreiðslu um þann nauðasamning sem nú liggur fyrir. Þá

verður heldur ekki séð að neinir ågallar hafi verið á innköllun, meðferð krafna og
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atkvæöagreiðslu um frumvarpið til nauðasamnings. Þá liggur ljóst fyrir að fnrmvarpið

var samþykkt með tilskildum meirihluta atkvæöismarura samkvæmt 3. mgr. 103. gr. a

laga nr. 161/2AA2, um $ármála$'rirtæki, með síðari breytingum. Enn fremur liggur

fyrir vottorð Seðlabanka Íslands um fiármálañ'rirtæki, þar sem greinir að það sé mat

bankans að frumvarp LBI hf. til nauõasamnings félagsins muni hvorki valda

óstöðugleika í gengis- og peningamálum né raska fiánnálastöðugleika, sbr. 4' mgr.

1 03. gr. a. laga nr. I 61 D0A2o um fi ármálafyrirtæki.

Að öllu framangreindu virtu er fallist á kröfu slitastjórnal LBI hf. um staðf'estingu

á frumvarpi til nauðasamnings felagsins.

Kolblrln Sævarsdóttir héraðsdómari kveður upp úrskurð þennan.

únsKURÐARoRÐ¡

Frumvarp að nauðasamningi fyrir LBI hf., kt. 540291-2259, 

^lftteimum 
74,

Rey\iavík., sem samþykkt var å fundi með atkvæðismönnum 23. nóvember 2015, er

staðfest sem nauðasamningur felagsins.

Kolbrun Sævarsdóttir (sign)

Rétt endunit staðfestir,
Héraðsdómi Reylqiavíkur,
Greitt 3.750 kónur
Greitt:
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